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Interview met de heer Joop van Buuren op 23 oktober 2019. Hij is geboren 27 maart 1928 te Leiden. De eerste tien 

minuten van het interview zijn niet op de band terechtgekomen; daarom een samenvatting, gebaseerd op de 

aantekeningen en het geheugen van de beide interviewers. 

 

Joop van Buuren was het negende kind uit een streng rooms-katholiek gezin van dertien kinderen. Hij heeft geen 

armoede gekend of honger geleden, behalve in de oorlog. Het gezin woonde in de Anna Paulownastraat. Vader en 

moeder sliepen in een alkoof; daarnaast twee wiegjes met de jongste kindjes. Boven was een kamer in tweeën 

gedeeld: een ruimte voor de meisjes en een ruimte voor de jongens. De jongens sliepen met z’n drieën in één bed. 

Ze speelden altijd buiten, echte buitenspelletjes: tikkertjes of met een zelfgemaakte voetbal, gemaakt van natte 

kranten met elastiek eromheen. Binnen werd niet gespeeld: te klein en te vol. 

Er was een kamer voor vader die aan huis een kleermakerij had. Zijn klanten betrok hij voornamelijk via 

Peek&Cloppenburg. Hij werkte ook voor de geestelijkheid, maar kreeg daarvoor niet betaald. Het was een eer voor 

hem om daarvoor te mogen werken. De heer Van Buuren vertelt over de keer dat zijn moeder een kostuum, 

gemaakt voor een baron, naar P&C moest brengen, maar vijf minuten te laat aankwam. Daar werd de chef van P&C 

zó boos over dat het pak niet werd gepast en direct werd afgekeurd. Moeder naar huis, waar ook de baron op de 

fiets arriveerde en toch zeer tevreden bleek te zijn over het kostuum. Maar vader hoefde nooit meer voor P&C te 

werken. De baron heeft er toen voor gezorgd dat vader weer nieuwe klanten en klandizie kreeg en hij mocht 

voortaan ook rechtstreeks voor de baron werken, zonder tussenkomst van P&C. 

Als kind bezocht de heer Van Buuren de Heilig Hartschool aan de Lusthoflaan, een school alleen voor jongens. Op 

school kreeg hij de toen gebruikelijke cijfers voor vlijt, gedrag en netheid, maar ook werden de zogenaamde 

kerkbriefjes vermeld. Daarin werd precies bijgehouden hoe vaak hij naar de kerk ging (dagelijks) en hoe vaak hij 

biechtte. Volgens de heer Van Buuren waren er geen sancties vanuit school, hooguit van ouders, als je niet naar de 

kerk was geweest. Het initiatief van de kerkbriefjes ging uit van de kerk. De heer Van Buuren laat uit een 

verzamelmap over zijn leven een schoolrapport zien. 

 

I-1: Oh, dat is een soort rapportje en daarin stond ook hoeveel kerkbriefjes u had ingeleverd. Stel nu dat u in de ogen 

van uw meester niet voldoende kerkbriefjes had ingeleverd. Kreeg u daarvoor dan een standje of straf? 

G: Nee, dat interesseerde de meesters niet. 

I-1: Waarom moest u ze dan inleveren? 

G: Ja, dat was voorschrift van de kerk. 

I-1: Maar daar gebeurde verder niets mee? 

G: Nee. Alleen de ouders konden er nog een keer op terugkomen als je je rapport kreeg. Want er waren weleens 

jongens die er met een grote boog omheen gingen. Dus dan hadden ze geen kerkblaadje en dan zeiden de moeders 

weleens: “Hé, hoe kan dat nou? Je bent toch ‘s morgens vroeg de deur uitgegaan om naar de kerk te gaan?” Je had 

dan altijd een smoesje van: oh, ik ben hem verloren, of ik heb hem niet gehad. Van die doodgewone jongensstreken. 

I-1: Had u ook contact met uw opa en oma? 
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G: Die heb ik niet gekend. Alleen de moeder van mijn vader heb ik maar heel kort gekend. Want die woonde op de 

Mare achter de Hartebrugkerk. Dat is de enige waarvan ik wat weet. Die zat als een vorstin in zo’n grote rieten stoel. 

Misschien kent u die wel. En die zat dan voor het raam op de Mare op een bovenhuis, dan kon ze zo over de Mare 

heen kijken. [Andries van Buuren, geb. 8-7-1855 Leiden, overl. 9-12-1918 Leiden, letterzetter, tr. 5-10-1881 Leiden 

Sophia Sommeling, geb. 10-3-1856 Leiden, overl. 30-12-1932, Mare 77a, toenmalige nummering] 

I-1: En dan hield ze alles in de gaten? 

G: En ze heette Sommeling en wij zeiden altijd opoe Stommeling. 

I-1: En uw andere opa’s en oma’s waren al overleden? 

G: Ja. [Johannes Hendrikus Wilhelmus Ouwerkerk, stoker, en Apolonia Zwarts, overl. 27-7-1919] 

I-1: En had u in de buurt veel contacten? Hadden uw ouders veel contact met de buren of met kerkmensen? 

G: Nou, in de Waldeck Pyrmontstraat. Daar hadden we een heel goed contact mee. Want dat werd ook het roomse 

hofje genoemd, want ik weet niet of u de Waldeck Pymontstraat weet. Het eerste gedeelte vanaf de Anna van 

Saksenstraat, dan had je de Waldeck Pyrmontstraat tot aan de Louise de Colignystraat. Daar was men huis-aan-huis 

katholiek. En dat noemden we dan het roomse hofje. En daar hadden we dan altijd een heel goed contact mee. 

Want zowel kerkelijk als maatschappelijk ging het altijd hartstikke goed. 

I-1: Want u kende elkaar allemaal vanuit de kerk? 

G: Onder andere ja. En dat we straatgenoot waren of buurtgenoot. 

I-1: En u hebt in de kerk ook uw eerste communie gedaan? 

G: Ja. 

I-1: En uw tweede communie ook? 

G: Ja. 

I-1: Oh, dat is de foto ervan? [Hij laat uit de verzamelmap over zijn leven een aankondiging zien]. Op zevenjarige 

leeftijd…? 

G: Ook weer het kostuum gemaakt door mijn vader. 

I-1: Want uw vader maakte voor alle kinderen de kleren? 

G: Ja. 

I-1: En het materiaal, dat moest gekocht worden? 

G: Dat werd gekocht bij Turksma op de Haarlemmerstraat. Het was een Joodse manufacturenzaak. En daar haalde 

mijn vader altijd de fournituren.[De firma A.N. Turksma, Haarlemmerstraat 171, bestond uit A.N., die op 23-1-1910 

een bedrijf had overgenomen, en zijn zonen N(ico) en W(illem); Nico was firmant van 1933-1936, waarna Willem het 

bedrijf voerde tot kort voor 27-6-1940. Er was ook een firma Manus Turksma, opgeheven 29-3-1933, maar ook na 

het overlijden van Manus in 1936 voortgezet tot in de oorlog] 

I-1: En dan maakte hijzelf de kleren voor u, en voor uw moeder misschien ook? 

G: Nee, want mijn vader zijn oudste zus [Dina van Buuren, geb. Leiden 1-9-1892, overl. 12-2-1968] was naaister. En 

die werkte ook thuis. En die zat bij opoe Sommeling op de Mare. Daar woonde ze. Dat waren twee vrijgezelle zussen 

[Elisabeth Sophia was geb. Leiden 8-11-1894] en dan de moeder. Die was naaister en die maakte dan de jurken, 

enzovoort. 
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I-1: Voor uw moeder en toen uw zusjes misschien groter werden? 

G: Ja. 

I-1: En uw vader werkte voor niets voor de geestelijkheid? 

G: Ja. 

I-1: En daar stelde hij een eer in? Werd dat ook gewaardeerd? 

G: Ja, dat wel. En ik kan u wel een anecdote vertellen. We hadden een keer een kapelaan daar. En die was van hele 

goeden huize. En die dacht dat de hele wereld van hem was. En die had een broek bij mijn vader gebracht. En die 

moest dan gekeerd worden, zoals het vroeger heette. Dan ging de glans van de knieën naar binnen toe. En toen zei 

mijn vader: “Joop, breng jij die broek even bij kapelaan Mulder”. En ik ga hem naar de pastorie brengen. En mijn 

vader had gezegd: “Als ze vragen wat het kost, is het 2,50 gulden”. Ik geef die boodschap over en het bellenmeisje 

zei: “Wacht u even”. Even later komt ze terug, ze geeft mij die 2,50 gulden en ze zegt: “De kapelaan die wil geen 

gebruik meer maken van de diensten, want de andere kapelaans krijgen hem voor niets en ik moet betalen”. 

I-1: Dat is weer een voorbeeld toch van klasse en standen en hoe mensen met elkaar omgingen in die tijd? 

G: Ja, mijn vader had er eeuwig spijt van dat die dat gedaan had. Want het was zijn eer te na. 

I-1: En werd u vaak ingezet voor het bedrijfje van uw vader? Moest u vaak kleding wegbrengen of zo? 

G: Nee. Het enige dat we moesten doen was de kleding naar de pastorie brengen. Maar voor de rest ging mijn vader 

zelf of ze kwamen het ophalen. 

I-1: En de pastorie zat bij de St. Josephkerk? 

G: Aan de Herensingel. 

I-1: Daar kerkte u met elkaar. En u hebt uw eerste en tweede communie gedaan en al uw broers en zusjes hebben 

dat ook gedaan. En even terugkomend op uw schoolperiode, meneer Van Buuren, hoe vond u het op school? 

G: Ik vond het heel goed. Nou, ik heb niet staan juichen natuurlijk. Alleen in de zesde klas… Nee, dat viel me een 

beetje tegen. Want op een gegeven moment. Het was zo, als een trimester voorbij was, de cijfers op het rapport 

ingevuld en tegen die tijd voor de nieuwe, dan moest je de cijfers van je tekenschrift opnoemen, wat je ervoor 

gekregen had. Dus een vijf of een zes, een acht of wat dan ook. En toen was ik aan de beurt. “Jopie, mag ik je cijfers 

even”. Ik zeg: “Die heb ik niet”. “Hoezo niet? Kom eens hier”. Dus ik met mijn tekenschrift naar hem toe en door het 

gummen had ik een heel gat in mijn… Want ik moest een dameskop optekenen. 

I-1: Een dameskop…? 

G: Ja, een hoofd van een Griekse godin. Dat kon ik niet. En ik had een paar keer een nieuwe tekening gevraagd, maar 

ik kreeg het niet. Dus ik kom met mijn tekenschrift bij de lessenaar en hij ziet dat en hij geeft een klap voor mijn kop, 

jongens, dat ik… 

I-1: Hij geeft u een klap? 

G: Ja. Ik had een heel rood oor. En ik kom thuis en mijn vader die komt theedrinken. Die komt van boven naar 

beneden. En hij vraagt: “Wat heb jij aan je oor? Ben je aan het vechten geweest?” Ik zeg: “Nee, dat heeft de meester 

gedaan”. En hij zegt: “Waarom?” En ik vertel dat. “Mee!” Mijn vader zet zijn pet op. En wij doorstiefelen naar school. 

En we zijn net bij de Heilig Hartschool, dan komt de meester naar buiten. Mijn vader zegt: “Ho even, mee naar 

binnen. Ik wil u even spreken. Joop, jij blijft hier staan. Ik ga met de meester de klas in”. En wat er gezegd werd weet 
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ik niet. Maar op een gegeven moment een klap op de lessenaar en ik hoor mijn vader zeggen, schreeuwen eigenlijk: 

“Als er geslagen moet worden, dan ben ik de persoon en u houdt uw handen thuis”. 

I-1: Zo kwam hij voor u op? 

G: Ja. “Is dat begrepen?” Nou ja, de dag erna ik kon geen kwaad meer doen bij die meester. “Jopie, zoek jij een 

nieuwe tekening uit?” 

I-1: Toen wel? 

G: Ja. Toen kon ik niet tekenen en nu is het mijn hobby. 

I-1: Zo kan het zich ten goede keren. Tekent u veel? 

G: Ja. 

I-1: Wat tekent u? 

G: Ik heb eh.. Diversen. Ik heb, ik kan het u straks wel even laten zien, een paar poorten van Leiden getekend en nog 

een paar dingetjes. Maar die kan ik u straks wel even laten zien. 

I-1: Leuk als u dat doen wilt. Hebt u ook les gehad? 

G: Ik heb op tekenles gezeten. 

I-1: Waar? 

G: Ik heb een jaar op tekenles gezeten. Dat heb ik een jaar of drie gedaan. 

I-1: Waar zat u, als ik dat vragen mag? 

G: Mia, weet jij die straat hier vlakbij? [vraagt hij aan zijn vrouw, die ook aanwezig is] Nou ja, het is in ieder geval hier 

tegenover de Churchilllaan. Bij die speeltuin. Daar zat ‘s maandagmorgens een leraar. Je kon daar tekenen of 

schilderen. Ik heb hoofdzakelijk tekenen gedaan. Want schilderen... Ja, ik doe het een enkele keer. Het is niet mijn 

favoriete hobby. 

I-1: Tekenen is meer uw favoriete hobby? En toen bent u op uw veertiende van school gegaan, meneer Van Buuren? 

G: Nee, ik ben met mijn vijftiende van school gegaan. Want in de oorlogsjaren… Het was eh. Dan zaten de Duitsers in 

die school en dan moesten wij weer buiten lopen. En dan ging het weer een poosje goed. En dan kwam er weer een 

aantal militairen die onderdak moesten hebben. En dan werd weer die school leeggehaald. En dan moesten we 

weer... En ik dan heb een jaar lang op de Vrouwenkerkhof gezeten. De Mulo-school. 

I-1: Die zat op het Vrouwenkerkhof? 

G: Het Vrouwenkerkhof, ja. 

I-1: En dat was ook alleen voor jongens? 

G: Ja. 

I-1: En toen bent u daar op uw vijftiende af gegaan? 

G: Ja. Ik heb daar denk ik een dik jaar gezeten. Met tussenpozen van ook naar school, geen school. Want brandstof 

was moeilijk te krijgen. Dan ging ook de school weer dicht. En toen heb ik een jaar moeten doubleren. Dat was in de 

vijfde klas, dat ik ben blijven zitten. 

I-1: In de vijfde klas van de lagere school. Toen u nog op de Lusthoflaan zat? 

G: Ja. 

I-1: En toen was er geen brandstof meer of die werd gevorderd door de militairen of door de Duitsers? 
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G: Eerst door de Nederlanders met de mobilisatie en toen door de Duitsers. 

I-1: En toen bent u nog een jaar aan het Vrouwenkerkhof geweest en toen bent u van school gegaan. En toen bent u 

van school gegaan, omdat het te onrustig werd. En wat bent u toen gaan doen? Toen bent u in dienst gekomen bij? 

G: De A.K.B. 

I-1: Dat is de afkorting voor? 

G: Algemeen Kantoormachine-Bedrijf [Haverzaklaan achter Stationsweg 18]. 

I-1: Kunt u iets vertellen over dat bedrijf. Was het een groot bedrijf? 

G: Het was niet een heel groot bedrijf. Ongeveer een acht man. Het kantoor was in het huis van de directeur zelf. 

Alleen de werkplaats was in de Haverzaklaan. En dan moest je met een trap naar boven toe. En daar kom je dan als 

leerling binnen. En dan krijg je allerlei karweitjes te doen natuurlijk. En dan begin je met een schrijfmachine te 

demonteren. Dus helemaal uit elkaar halen. Schoonmaken. Alles nakijken. En als je dan denkt dat je het goed gedaan 

hebt, de chef erbij laten komen. En dan moet je dat overdoen en dat overdoen. En uiteindelijk heb ik daar toch wel 

een plezierige tijd gehad. Tot aan dat bombardement. 

I-1: Tot aan dat bombardement en wat daaraan vooraf ging. Want u kon aardappels gaan halen, begrijp ik, bij 

iemand op de Oude Herengracht? En daar gaat u met uw vader naartoe? Want u kon die aardappels wel gebruiken 

in de oorlog? 

G: Zeker. 

I-1: En toen komt u daar binnen? En toen zei de man die die aardappels uitreikte: “Het kan niet meer, want ik moet 

sluiten, want het is spertijd”, als ik het goed begrepen heb. 

G: Ja. 

I-1: En toen? 

G: Toen hebben wij die aardappels meegenomen. En de andere dag kom ik op het werk en toen werd het personeel 

bij elkaar geroepen in het kantoor op de Stationsweg en toen werd er gezegd dat ik vanaf heden uitgesloten was van 

verdere voedselvoorziening, want ik als jongste bediende had het lef om me niet aan de regels te houden. 

I-1: En daar was iedereen bij? 

G: En daar was iedereen bij. En dan sta je daar als kleine jongen met een mond vol tanden. En toen vroeg ik dus of ik 

mijn verhaal mocht doen en toen werd er gezegd: “Dat hebben we al gehoord van meneer…” Ik zal de naam niet 

noemen van de chef. Maar zo is het gegaan. Ik kon praten als Brugman. 

I-1: U had geen schijn van kans natuurlijk? 

G: Die chef die hield vol dat ik daar al om kwart voor zessen stond, terwijl meneer De Haan op slag van zessen naar 

buiten kwam: “En kom je voor de aardappelen, dan moet je ze nu meenemen, want ik moet op tijd binnen zijn”. 

Nou, ik was dus ontslagen. En ik kom thuis en ik vertelde het verhaal tegen mijn vader. En hij zijn jas aan en wij 

ernaar toe. Mijn vader probeerde op een redelijke manier het verhaal te vertellen, alsof hij er zelf bij was. 

I-1: Ja, die kende het verhaal. 

G: Er was geen praten aan. En hij doet de deur open van die directeur en zei: “Doe de varkens goed, dan krijg je er 

spek van”. Nou, dan ga je als een geslagen hond naar buiten. En dan loop je op de Maresingel vlakbij de gasfabriek 
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en dan krijg je een luchtalarm en dan hoor je een paar klappen. Als je thuis bent, dan krijg je te horen dat het bedrijf 

weggebombardeerd is [11 december 1944; op 16-10-1945 heropende het bedrijf op Lammermarkt 46]. 

I-1: En eigenlijk kreeg u dat te horen vlak nadat u daar vertrokken was. U had niet een kwartier langer moeten 

blijven? 

G: Dan waren we er ook geweest. 

I-1: Dat is ook een vreselijke gewaarwording, denk ik? 

G: Ja. 

I-1: Wat voor bombardement was het, meneer Van Buuren? Was het een vergeldingsbombardement? Waarom werd 

er gebombardeerd? 

G: Nee. In Leiden werden de V1’s gelost. Dat was het vergeldingswapen van Duitsland, bedoeld voor Engeland. En 

die werden aan het spoortje aan de Herensingel overgeladen op vrachtwagens en dan gingen ze door de stad naar 

Wassenaar waar die V1-installatie stond. En die werden ook aan het grote station gelost. 

I-1: En u bedoelt met lossen: overgeladen? 

G: Ja. En er was al een paar keer een rondvlucht geweest van de Engelse luchtmacht om te kijken waar die 

stationnetjes waren. Nou, bij de Herensingel-station waren ze ook al in de fout, want toen bombardeerden ze net 

naast de Josephkerk. En aan het station waren ze fout, want toen pakten ze de Haverzaklaan in plaats van het 

station. 

I-1: Want dat was de bedoeling natuurlijk: het station. Want daar werd overgeladen? 

G: Ja. 

I-1: En zijn er nog meer mensen omgekomen bij dat bombardement? 

G: Ja. Als ik me goed herinner zijn er bij het totale bombardement ongeveer 50-54 mensen omgekomen. 

I-1: Zoveel nog? En allemaal uit die Haverzaklaan? 

G: En de Josephkerk. 

I-1: Of ja, bij het Spoortje. 

G: Bij de Josephkerk waren het er meen ik vier. 

I-1: Ja, ja, treurig. En u komt daar dus net vandaan, u hoort luchtalarm en meteen daarop werd er gebombardeerd 

en u denkt: als ik een kwartier langer was gebleven met mijn vader, dan… 

G: Dan waren wij er ook geweest. 

I-1: En uw vader realiseerde zich dat ook natuurlijk? Wat mij opvalt is dat u heel goed kunt vertellen hoe de 

maatschappij in die tijd nog in elkaar zat met dat verhaal van Peek & Cloppenburg en hier ook met die mensen waar 

u geen poot aan de grond krijgt, ook al hebt u het gelijk aan uw kant, zal ik maar zeggen. Maar dat uw vader altijd 

achter u stond. Die gaat mee naar de meester en die gaat nu mee naar die directeur. Die stond altijd achter zijn 

kinderen? 

G: Mijn vader kon geen onrecht ervaren. Maar het was wel zo, als we fout waren en mijn vader erkende ook dat we 

fout waren, nou, dan zwaaide er wat. 

I-1: Het ging meer dat hij geen onrecht kon verdragen. En als hij dacht dat zijn kinderen onrecht waren aangedaan, 

dan kwam hij in het geweer, zal ik maar zeggen. 
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G: Ja, want ik kan me nog vrij goed herinneren, toen ik nog opgroeiend was, en we hadden kattekwaad uitgehaald, 

dan werden we naar het atelier geroepen, en dan kreeg je een stuk of zes naalden in je handen. 

I-1: Naalden in je handen? 

G: Naainaalden en een klosje garen en dan moest je zulke enden in die naalden steken. Nou, probeer dat maar eens 

als jongen zijnde. 

I-1: Wat moest je dan? Garen in die naalden steken? En dan over zo’n lengte? 

G: Ja. En als je dan een stuk of zes klaar had, dan zei je: “Pa, ik heb ze klaar hoor”, en dan dacht je dat je naar buiten 

kon. 

I-1: Mooi niet? 

G: Dan trok mijn vader de draadjes eruit en dan kon je weer opnieuw beginnen. Dan was je toch zeker wel een uurtje 

bezig. En dan mocht je weer je gang gaan. Maar dan was je er wel van overtuigd dat je je straf gehad had en dan was 

je het wel beu om wat anders te gaan doen. 

I-1: Dus dat was zijn strafmaatregel. Garen in de naald stoppen. 

G: Nou, heb je het wel eens geprobeerd? 

I-1: Ja, ik heb het wel eens geprobeerd, hahaha. 

G: Nou, het is monnikenwerk. 

I-1: En uw zusjes kregen dezelfde straf? 

G: Nou, die werden bij moeders… 

I-1: Oh, die werden bij moeders geroepen. 

G: Die moesten dan aardappels schillen of wat dan ook. 

I-1: Maar u werd niet geslagen? 

G: Nee. 

I-1: Uw ouders hebben u noch andere kinderen ooit geslagen? 

G: Ik kan het me niet herinneren, ooit een flink pak slag te hebben gehad. Ik kreeg wel eens een klap op mijn 

schouders, van ‘wegwezen jij’, maar echt, nee. 

I-1: Kijkt u terug op een prettige jeugd? 

G: Ja, een leuke, gezellige jeugd. Ondanks de armoede die we kenden, hebben we toch een leuke tijd gehad. 

I-1: Want in de hongerwinter, gaf u al aan, toen hebt u echt honger geleden? 

G: Ja. 

I-1: Wat was er dan nog voor eten bij u thuis? 

G: Bloembollen en suikerbieten. 

I-1: Die hebt u echt gegeten? 

G: Ja. 

I-1: Die kookte uw moeder? 

G: Ja. En ik had veel liever tulpenbollen dan suikerbieten. Want dat vond ik zo vreselijk. Die waren meestal stug. Je 

kreeg er een hele zere keel van. Het was een en al suiker wat erin zat. Maar tulpenbollen, die smaakten naar 

kastanjes. 



 

9 

I-1: Die smaakten naar kastanjes? 

G: Ja; vond ik wel lekker. 

I-1: En zijn uw ouders wel eens op hongertocht gegaan? 

G: Mijn moeder is eens een keer met mijn zus, want het was voor de mannen veel te gevaarlijk om buiten te lopen. 

Toen is mijn moeder gaan lopen. En die is begonnen in Warmond en verderop, verderop. En toen waren ze in 

Noordwijk. En toen kregen ze een handje bollen. En dat was alles, wat ze teruggebracht hebben. Het was overal nee, 

nee, nee. En mijn moeder had een gebreide japon aan. Of een gebreide jurk. En door de regen, want het goot 

pijpestelen, was dat ding zo’n end langer geworden. Hahaha. Dat weet ik wel, want toen had ik echt medelijden met 

mijn moeder en mijn zus. 

I-1: Want u moest zoveel mogelijk binnenblijven om niet voor de Arbeitseinsatz ingezet te worden? 

G: Ja, want ik had al een broer in Duitsland zitten, want die werd gedwongen naar Duitsland…En een andere broer, 

die werd ook gedwongen naar Duitland en die neemt ‘s morgens afscheid van mijn vader, moeder, broers en zusters. 

Koffertje bij hem. Nou, wij wisten niet beter of hij ging naar Duitsland. En de andere dag staat een agent met een 

Duitse soldaat voor de deur: “We komen André halen”. “Nou”, zei mijn vader, “dan moet je naar Duitsland gaan, 

want die is gisteren weggegaan”. “Nee, hij heeft zijn eigen niet gemeld”. Maar ja, het was voor ons ook een 

vraagteken, want wij wisten niet beter. Maar die was ondergedoken. [Andries Anthonius, geb. Leiderdorp 16-12-

1916] 

I-1: En die heeft tot eind van de oorlog ondergedoken gezeten? 

G: Ja. 

I-1: Ik denk, dat vergeet ik niet zo zeer, maar wat je heel vaak in die tijd ook nog hoorde, dat zoveel kinderen ook nog 

dood gingen. Is er in uw gezin, mijnheer Van Buuren, ooit een kind overleden? 

G: Door honger of zo? 

I-1: Ja of door andere oorzaken, ziektes? 

G: Nou, ik heb wel een broertje gehad, die op driejarige leeftijd is overleden aan de bekende kinderziektes 

toendertijd. Ik denk kinderpolio of zoiets, want toen bestond kinderinenting nog niet. 

I-1: En hoe oud was u toen ongeveer? 

G: Nou, ik heb hem niet gekend. Want Nicootje was drie toen hij overleed. Ik heb hem niet gekend nee. [Hubertus 

Nicolaas, geb. Leiderdorp, overl. 7-3-1921 Leiden] 

I-1: Toen was u nog niet geboren? 

G: Nee. 

I-1: En daar praatten uw ouders verder ook niet meer over? 

G: Nee. 

I-1: Nee. Meestal werd daarover gezwegen in die tijd. Dat maakte u ook mee dus? 

G: Ja, naarmate we groter werden, als het zo te praat kwam, werd het aangehaald. Want ik kan me nog wel 

herinneren, dat er een schilderijtje in de kamer hing, en daar stond zijn naam in, en dat was met zijn haartjes bedekt; 

daarop stond zijn naam geschreven met lijm en daar hadden ze zijn haartjes overheen gestrooid. Dat kan ik me nog 

wel herinneren. 
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I-1: En dat hing in de kamer? 

G: Dat hing in de kamer. 

I-1: Zo werd zijn gedachtenis... 

G: Zo was hij nog aanwezig. 

I-1: Na die machinefabriek, bent u ergens anders gaan werken? 

G: Toen heb ik de hele oorlog zonder werk gelopen, want er was nergens wat. En toen na de oorlog ben ik naar de 

vakschool gegaan voor machinebankwerker. Toen heb ik op de Nefra gewerkt. De Nederlandsch Fransche 

Metaalwarenindustrie. En die was gevestigd in een loods van de voormalige Touwfabriek in Leiderdorp [Zijldijk 19, 

koperenbuizenfabriek, 1952-1957]. En daar heb ik achter een draaibank gestaan. En dat heb ik een paar jaar 

volgehouden. En ja, ook weer een mentaliteit van, nee, daar paste ik niet in. 

I-1: Bazen en knechten? 

G: Nou, hoofdzakelijk knechten. Die bazen vielen wel mee. Want ik heb het dacht ik al verteld, nee, niet verteld. 

Maar het was zo: ik had me een keer ziek gemeld, en toen op vrijdagavond, ik zeg tegen mijn moeder: “Ik voel me 

eigen lekker, ik ga naar school”. Dus ik pak mijn tas en ik ga naar school, naar de Paul Krugerstraat. Dat is aan de 

Mors. En ‘s vrijdagsmorgens [G. bedoelt waarschijnlijk maandag] kom ik bij het bedrijf en de portier zei gelijk: 

“Mijnheer Van Buuren, u moet zich melden bij de directeur”. Ik kom daar binnen. “Op staande voet ontslagen”. Nou, 

ik wist niet wat me overkwam. “Ja”, zegt hij, “de hele week ziek en vrijdagavond de stad in”. Dus ik zeg tegen meneer 

Klerks, dat was de directeur: “Mag ik even wat zeggen? Dat moet vrijdagavond tussen kwart voor zeven en zeven uur 

geweest zijn”. “Ja”, zegt hij, “en je zat bijna bovenop mijn motorkap”. “Nou”, zeg ik, “toen ging ik naar de 

avondschool”. “Avondschool? Ga zitten. Ontslag ingetrokken”. Hij zegt: “Daar heb ik respect voor”. 

I-1: Dat wist hij niet? 

G: Nee, dat wist hij niet. Hij dacht dat ik zo lekker de stad in ging. Maar ik moest naar de avondschool. En dat was vijf 

avonden in de week. 

I-1: Vijf avonden in de week? Gedurende een of twee jaar? 

G: Drie jaar. Dus ik mocht gaan zitten. En hij zegt: “Vertel”. Ik zeg: “Nou, ik zit op de avond tekenschool. Bij mijnheer 

Weerlee”. “Oh”, zegt hij, “dat zijn mijn vrienden. Dat zijn twee broers toch?” “Ja”. Nou, ik kon geen kwaad meer 

doen bij die man. Hij zegt: “Ontslag ingetrokken hoor”. Dus ik kon weer aan het werk. [Avondtekenschool van de RK 

Volksbond, directeur P.J.J. van Weerlee] 

I-1: Het betekent toch zonder dat u zelfs maar de kans krijgt iets te zeggen ontslag krijgt en als u dan zo flink bent om 

uw mond open te trekken, dat pakt dan toevallig heel goed uit, dan wordt het ingetrokken. Maar het zegt iets over 

die tijd. 

G: Ja. 

I-1: En daar bent u na twee jaar weggegaan? 

G: Ja, want ik heb daar nog een akkefietje meegemaakt, waarbij weer de directeur voor mij in de bres sprong. Er 

moest op een gegeven moment [een productie] van 114 kogels, want we moesten die achtponders draaien, worden 

verhoogd met 10 stuks per dag, extra. Dus ik zeg: “Nou, mijnheer Terwolt, dat red ik niet”. “Dat geldt niet voor u”. 

Hij zegt: “Want van u wordt er één, hooguit twee hulzen afgekeurd en van de anderen tien/twaalf”. Hij zegt: “Dan 
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moeten die anderen maar een beetje harder werken om die productie van u te verhogen”. En toen was er een die 

zei van: “Ja, ik ben een beetje gek. Ik ga voor een vent werken”. Die kon gelijk zijn jas aantrekken. 

I-1: Maar u werd als voorbeeld gesteld? 

G: Nou, op een gegeven moment. Het was denk ik een week erna. Komt de voorman naar me toe. Hij zegt: “Jopie, 

als jij naar het toilet wilt, wil je mij dan even een seintje geven. Want dan moet ik me verdekt opstellen”. Nou, op 

een gegeven moment, het was zo ongeveer 11.00 uur, ik zeg het tegen de voorman en die nam de kuierlatten. En ik 

ging naar het toilet. En even later kom ik terug. En wat bleek nou? In de tussentijd dat ik weg was, werden de goede 

hulzen bij mij weggehaald en bij de anderen neergezet, en de afgekeurde bij mij neergezet. Het was een 

productieruil. De voorman had het in de gaten. Die heeft het toen bij de directeur aangekaart. En die ging er ook uit. 

Nou ja, toen voelde ik me eigen helemaal... Ik denk: hier pas ik niet in. 

I-1: Het waren echte streken? 

G: Toen ben ik naar de Marine gegaan en daar heb ik 34 jaar lekker gewerkt. 

I-1: Heerlijk. En in wat voor hoedanigheid, wat voor functie had u, meneer Van Buuren? 

G: Op die machinefabriek? 

I-1: Nee, bij de Marine. 

G: Was ik groepshoofd. 

I-1: Was u groepshoofd. 

G: Het was het Marine Elektronisch Bedrijf. Marine Elektronisch Onderhoudsbedrijf (per 1-4-1978 fuseerden het 

M.E.B. te Oegstgeest en de Verificatie te Wassenaar tot MEOB, M.E. Optisch Bedrijf). 

I-1: Maar daar bent u niet als groepshoofd binnengekomen? Ik denk dat u promotie hebt gekregen? Want hoe kwam 

u binnen? 

G: Ik kwam binnen en toen werd ik in het magazijn geplaatst. En daar had ik het al heel gauw lekker naar mijn zin, 

want ik had een hele goede maat om mee op te trekken. Veel geleerd in die tussentijd. Want het was allemaal 

elektronica daar natuurlijk. En ja, daar heb ik het echt naar mijn zin gehad. Toen kwam ik op kantoor te zitten van de 

bevoorrading. En dat heb ik een paar jaar gedaan. Toen ging ik steeds een beetje hoger. 

I-1: Toen kreeg u steeds promotie, want u deed uw werk goed? 

G: Ja, daar heb ik toen lekker gewerkt. 

I-1: Gelukkig om dat te kunnen zeggen achteraf, toch? 

G: Ja. 

I-1: En in die tijd bent u ook getrouwd? 

G: Ja. 

I-1: Kunt u er iets over vertellen, hoe u uw vrouw hebt leren kennen? 

G: Mia, mag dat? [vraagt hij aan zijn vrouw die ook aanwezig is]. 

I-1: Hahaha. 

Mia: Bij het bloemenstalletje, Joop. We kwamen allebei bloemen kopen. 

G: Ik heb ze leren kennen bij een bloemenstalletje op de Jan van Houtkade/Korevaarstraat. 

I-1: Oh ja, daar zo op het hoekje? 
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G: Ja, daar heb ik ze leren kennen. 

I-1: U kocht allebei bloemen? U hebt elkaar niet in de kerk leren kennen? 

G: Nee, want ze werkte en ze was intern op de Zoeterwoudsesingel. 

I-1: Ja, en waar intern? Huize Lidwina? 

G: Nee. Mag ik het zeggen, Mia? Bij de rector-magnificus Carel Stolker zijn ouders. 

I-1: Ja, ja. En dat was op de Zoeterwoudsesingel? 

G: Ja, ze heeft Carel eh… 

I-1: Groot zien worden. Ja, ja. Oh, wat grappig. En hoe lang heeft u toen verkering gehad met elkaar? 

G: Driekwart jaar. Want mijn moeder was al overleden. En mijn vader die is in het jaar overleden dat we trouwden. 

I-1: En welk jaar was dat? 

G: In ‘66. 

I-1: In ‘66. En u was toen hoe oud? 

G: 33, drie-vierendertig. 

I-1: En uw vrouw is ongeveer van dezelfde leeftijd? 

G: Die is zes jaar jonger. 

I-1: En uw vrouw is wel van dezelfde kerk, meneer Van Buuren? 

G: Nee. Die hoorde bij de Lodewijkkerk. 

I-1: Wel een andere kerk, maar ook rooms-katholiek? De Lodewijkkerk zat op de Steenschuur, geloof ik? 

G: Ja. 

I-1: Toen bent u ook kerkelijk getrouwd? 

G: Ja. In de Lodewijk. 

I-1: En uw moeder leefde toen niet meer? 

G: Nee. 

I-1: Maar uw vader? 

G: Mijn vader ook niet meer. En mijn moeders zuster niet meer. En mijn vaders broer niet meer. Ze zijn allevier op 

dezelfde dag getrouwd [Op 26-8-1912 trouwde Andries van Buuren, geb. 3-5-1882 te Zoeterwoude, met Helena 

Ouwerkerk, geb. 24-4-1891 Leiderdorp; Johannes van Buuren, geb. 23-1-1884 Zoeterwoude, met Adriana 

Ouwerkerk, geb. Den Haag]. Mijn vader zijn broer is getrouwd met een zus van mijn moeder. 

I-1: Oh ja, die huwelijken kom je wel eens tegen. 

G: En alle vier binnen het jaar overleden. Binnen het jáár. [Helena Ouwerkerk 24-4-1965, Johannes 29-4-1965, 

Adriana Ouwerkerk 21-12-1965, Andries 6-4-1966] 

I-1: Allemaal in diezelfde familie gebeurde dat? 

G: Mijn moeder stierf op haar verjaardag. Die was 74. Die lag in het Elisabethziekenhuis op de Hooigracht. En toen 

had moeder-overste nog gezegd van: “Meneer Van Buuren, we hebben morgen voor uw moeder nog een kamer 

vrijgemaakt. Dan kun je de hele dag met moeder, die ligt op bed, op visite”. En dat was vrijdagavond dat ik dat 

hoorde. En zatermorgen wordt er al vroeg gebeld, politie aan de deur, of ik direct naar het Elisabethziekenhuis wilde 

komen, want moeder gaat achteruit. Nou, toen we daar kwamen was ze al overleden. 
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I-1: En daar kwam u dan met al uw broers en zusters ook? 

G: Ja. 

I-1: Want die hadden allemaal nog goed contact met hun ouders? En u had ook goed contact met uw broers en 

zusters? 

G: Ja, gelukkig wel. 

I-1: Ze kwamen ook allemaal op uw bruiloft bijvoorbeeld? 

G: Ja. 

I-1: Want u bent eerst getrouwd op het stadhuis natuurlijk en toen in de Lodewijkkerk? En wat gebeurde er daarna 

dan nog? Gaf u een diner of een receptie of wat dan ook? 

G: We hebben een receptie en een diner gedaan bij Van der Voort op Hazerswoude. Wat nu het Polen-hotel is. 

I-1: Oh ja, daarzo. Groenendijk heette het, geloof ik? 

G: Ja, Groenendijk. En toen ben ik ingetrouwd in het huis aan de Waldeck Pyrmontstraat [68]. Daar heb ik dan vijf 

jaar gewoond. 

I-1: Met uw vrouw, uw vader was er toen niet meer? 

G: Nee. 

I-1: En het huis was van een woningbouwvereniging? 

G: De Goede Woning. 

I-1: De Goede Woning. En daar kon u zo in terecht? 

G: Ja, want ik woonde er nog. Ik kon er blijven wonen. 

I-1: Oh, u woonde er toen nog en u kon er blijven wonen met uw vrouw? Zo ging dat in die tijd? En u heeft de vorige 

keer verteld dat u heel veel vrijwilligerswerk gedaan hebt. Wilt u daar iets over vertellen? Hoe u daarmee begonnen 

bent, hoe u daarin gerold bent? Wat u allemaal gedaan hebt? 

G: Nou, in de Gasstraat, zoals die toendertijd heette. Dat is in Leiden-Noord, nu bestaat hij niet meer, daar had je 

vroeger een wasserij. [Het Gemeentelijk Waschbureau werd opgericht in 1919 en gevestigd in de Pasteurstraat; per 

29-5-1928 in een pand van wbv De Goede Woning, Gasstraat 36-38. Opgeheven per 1-8-1945, niet wegens 

faillissement]. En die ruimte kwam toen vrij, want die wasserij ging failliet. En toen is de kerk begonnen met de 

patronaatskerk, zoals dat heette. [Gasstraat 34(?), Gilde Clubs Patronaat, katholieke jeugdbeweging van de parochie 

O.L.V. Hemelvaart en St. Joseph] En er werden dan jongens van acht tot twaalf jaar opgevangen. En ze konden dan of 

figuurzagen of tekenen of schilderen of biljarten of tafeltennissen. En er stond een man, al op leeftijd, ik denk dat hij 

ongeveer vijftig was, alleen voor. En ik hoorde een van de kapelaans zeggen, hij stond er alleen voor en hij kon het 

niet aan. Of ik hem wilde helpen. Dat heb ik toen gedaan. 

I-1: Een soort clubhuisleider. 

G: Nou, dat ging een jaar goed. En toen heeft die man zijn eigen teruggetrokken. En toen heb ik het met een andere 

leider voortgezet. En toen was er nog een oudere baas, die af en toe ook kwam kijken. En dat ging vrij goed. Totdat 

ik op een gegeven moment toch dacht: ik moet het pluimage een beetje scheiden. Want het was wel Leiden-Noord-

tuig. Maar er waren ook goede jongens bij. Toen heb ik de goeden eruit gepikt. En toen heb ik een soort scouting 
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opgezet. Ik kreeg toestemming van Den Haag, waar het centraal bureau zat van de jeugdbeweging. En het heette 

toendertijd Jong Nederland. En daar heb ik vijftien jongens uitgepikt. En toen heb ik de scouting gedaan. 

I-1: Dat was een officiële scouting? 

G: Ja. We hadden wel een ander uniform. Het was tussen de echte scouting en de semi-scouting in. De scouting was 

voor jongens uit de gegoede lui en ik had jongens uit Leiden-Noord. Het was niet zo’n best pluimage, maar ik kon ze 

aardig onder de duim houden. En ik had een vriend opgedaan in het jeugdwerk en die heeft me er lekker bij 

geholpen. En dat heb ik acht jaar gedaan. 

I-1: En dat clubhuiswerk bleef ondertussen ook wel bestaan? 

G: Ja. 

I-1: Maar daar was weer iemand anders voor? 

G: Ja. 

I-1: En dat was ook min of meer officieel? 

G: Ja. Allemaal via het katholiek bureau in Den Haag, zal ik maar zeggen. 

I-1: Die organiseerde dat of subsidieerde dat? Want het werd ook gesubsidieerd, neem ik aan? 

G: Ja. 

I-1: Want al die activiteiten moesten ook betaald worden? 

G: En de huur van het gebouw. 

I-1: En die kinderen hadden niet veel geld, denk ik? En wat was de bedoeling? Ze van de straat te houden? Of had 

het nog meer bedoelingen eigenlijk? 

G: Een goede opvoeding te geven. Bij sommigen was het niet zo’n goede methode om die jongens buiten te laten 

lopen. En dan werden ze daar opgevangen. Een beetje moreel bij te schaven. 

I-1: En moreel was in de zin van de kerk eigenlijk. 

G: Dat niet alleen, maar ook qua saamhorigheid. Want bij de scouting was het weer anders dan bij het gewone 

jeugdwerk. Dat was om de jeugd van de straat te houden. En met de scouting gingen we dan ‘s vrijdagsavonds naar 

het clubhuis. Meestal ging je naar buiten toe. Scouting werkt hoofdzakelijk buiten in de natuur. En dat hebben we 

heel wat jaren gedaan. 

I-1: Dat heeft u acht jaar gedaan? 

G: Ja. En we zijn ook op kamp geweest in Brabant. En dat vond ik ook altijd even heerlijk. 

I-1: En u was er altijd bij dus en ging ook mee op die kampen. U heeft er heel veel tijd in geïnvesteerd? 

G: Ja, en op een gegeven moment zei mijn vrouw, toen we gingen verhuizen van de Waldeck Pyrmontstraat naar de 

Mors: “Nu ga je de jeugdbeweging thuis vieren hè?” 

I-1: Want dat zat ik me net af te vragen, of uw vrouw er wel eens iets van gezegd had. Hahaha. 

G: Nou, toen had ik er bij elkaar 23 jaar jeugdwerk op zitten. Toen heb ik het jeugdwerk vaarwel gezegd. 

I-1: En ook de scouting? Allebei? 

G: Ja. Toen ben ik na een jaar Morsweg koster geworden. 

I-1: Want u woonde in de Gandhistraat, geloof ik he? 

G: Ja, maar we hebben eerst in de Smaragdlaan gewoond. Van de Smaragdlaan zijn we naar de Gandhistraat gegaan. 
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I-1: En toen zat u een jaar thuis? En toen wilde u toch weer iets anders gaan doen en toen bent u koster geworden. 

Van welke kerk, meneer Van Buuren? 

G: Van M&M. 

I-1: Maria Middelares is dat geloof ik he? Aan de Lage Rijndijk op het hoekje? 

G: Aan de Hoge Morsweg [=Rijndijk]. 

I-1: Aan de Hoge Morsweg. Oh, ik noem het altijd Lage Rijndijk, hahaha. 

G: Nee. De Lage Rijndijk is de hele andere kant op. 

I-1: En wat deed u precies als koster? 

G: Nou, ik was toen met FLO. 

I-2: FLO? 

G: Leeftijdsontslag. Dat is functioneel leeftijdsontslag. Met 60 jaar ging je dan met pensioen. 

I-1: Want zo oud was u toen al? Of zo oud? Die leeftijd had u toen al? Laat ik het zo maar zeggen hè. 

G: Ja. Nou, dan heb je de taak de kerk schoon te houden. Als er kleine reparaties te doen zijn, die je zelf kunt doen, 

doe je dat dan ook. Kerk schoonmaken. Als er ‘s zondags diensten geweest zijn, dan ‘s maandags stoelen recht 

zetten. Kijken of er gevonden voorwerpen achtergebleven zijn. Kerk een goede beurt geven, etcetera. 

I-1: En daar had u ook hulp bij, neem ik aan? 

G: Nou, de eerste tijd niet. 

I-1: Moest u alles alleen doen? 

G: Ja. Ik was de hele dag thuis. Dus ik kon het best doen. Want wat maandag niet klaar komt, komt dinsdag wel klaar. 

Alleen ja, als je in de tussentijd een huwelijk of een uitvaart had, dan kreeg ik wel assistentie hoor. 

I-1: Maar anders deed u het alleen? 

G: Dan deed ik het alleen, ja. 

I-1: Ook de grote beurten, ook schoonhouden? 

G: Nou, daar hadden we een werkploeg voor. Voor de grote beurten. Dat werd dan eens in de drie weken, werd de 

hele kerk gedweild, werden de ramen geboend. Maar het oppervlakkige werk deed ik zelf. 

I-1: Dat is nu ongeveer 30 jaar geleden. Want u bent nu 91? En hoeveel jaar hebt u dat gedaan? 

G: Mag ik even spieken? [Hij zoekt in zijn verzamelmap] Dat heb ik dertien jaar gedaan. 

I-1: Wat heeft u zien veranderen in die tijd? [Hij laat een cartoon zien: Afscheid December 2003] Dit bent u? Door 

een sneltekenaar? Grappig. 

G: Dat is door een kunstenaar gemaakt. Kijk, hier de bel en daar het wierookvat. 

I-1: Aan uw oor, hahaha. 

G: Ik ben in 2008… Nee, ik heb het hier [kijkt in verzamelmap] niet in zitten. Maar ik heb het meer als tien jaar 

gedaan. 

I-1: En hebt u dingen zien veranderen in die tijd in de kerk, meneer Van Buuren? 

G: Ja. 

I-1: Wat hebt u vooral zien veranderen? 



 

16 

G: Het aantal diensten dat teruggelopen is. Want voorheen hadden we ‘s zondags twee diensten en dat is nu 

gereduceerd tot één dienst in de veertien dagen. 

I-1: Dat is omdat er veel minder bezoekers komen, neem ik aan? 

G: Minder bezoekers en ze hebben geen pastoren meer. 

I-1: Dat heeft u ook meegemaakt, dat het aantal heel hard terugliep. Want u zou een heel aardig verhaal kunnen 

vertellen over hoe dat allemaal is gegaan in de rooms-katholieke kerk. U ging zelf als kind iedere dag. En ‘s zondags 

twee keer waarschijnlijk. U ging biechten als kind? 

G: Biechten moest je om de drie weken. 

I-1: Oh, dat moest om de drie weken? 

G: Van de school uit was het eenmaal per maand. 

I-1: En van school uit ook nog een keer. 

G: Maar als je een biechtbriefje had. Dat was dan een bewijs dat je gebiecht had, dan hoefde je niet mee. Als je dat 

niet had, ging je eens in de maand met de school naar de kerk en dan was je verplicht om te gaan biechten. 

I-1: Dan was je verplicht om te gaan biechten. En wanneer hebt u dat allemaal zien veranderen? Want er wordt ook 

niet meer gebiecht, of nog wel? 

G: Nee. Het wordt nog gedaan in één kerk. 

I-1: In Leiden in één kerk. 

G: De Lodewijk. Daar is er nog elke dag gelegenheid om te biechten. ‘s Zaterdags is het op twee vastgestelde uren, 

dus van vier tot zes dat je dan kan biechten. 

I-1: Dan is er dus altijd een geestelijke of een pastoor aanwezig? 

G: Ja. Maar die pastoor heeft dan de Josephkerk, de Lodewijk en de Petrus en … meer niet. Hij heeft drie kerken. De 

M&M en de Antonius, die hebben wisselende pastoren. 

I-1: En daar is niet meer de gelegenheid om te biechten? 

G: Nee. 

I-1: Dus dat hebt u ook allemaal zien veranderen? En dat hing niet meer samen als met het aantal bezoekers, als wel 

met een heel andere gedachtenwereld die er ging ontstaan? Kunt u daar iets over vertellen? 

G: Ja, de pastoor die nu aan de Lodewijk staat. Als het aan die man lag, dan zou alles weer worden zoals het van voor 

de oorlog was. Want die wil van al die vernieuwingen niets weten. Wij hebben het toegejuicht dat de voorganger, de 

pastoor, met zijn gezicht naar de kerk, naar de gelovigen ging staan, want voorheen zag je hem alleen maar aan zijn 

rugzijde, en dan heb je geen contact. Want als je met iemand praat, of wat dan ook, dan kijk je elkaar aan. En dat 

vonden wij allemaal een hele goede vooruitgang. Maar deze pastoor, die gaat het weer terugdraaien. Die staat in de 

Lodewijk weer met zijn rug naar het publiek toe. Zal ik maar zeggen. 

I-1: Wat is daar de bedoeling van eigenlijk? 

G: Zoals het toendertijd was, moet het blijven. Er mag niet getornd worden aan het doen en laten van de kerk. Daar 

hebben wij mensen niks over te zeggen. Want dat heeft God gedaan. 

I-1: Als je dan met je rug naar de kerkelijke gemeente toe staat, waarom is dat? Heeft dat een bedoeling? 
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G: Ik heb het nooit kunnen achterhalen. Kijk, toen wij zo opgroeiden, wist je niet beter of hij stond met zijn hoofd 

naar het hoofdaltaar. Nu is het zo, dat je het allemaal kunt zien. Want vroeger zag je nooit wat. 

I-1: Dat gebeurde allemaal achter die rug van de pastoor. En dat is dus een heel belangrijke verandering geweest, die 

u heeft meegemaakt. Maar u maakt nu ook weer mee dat de pendule de andere kant uitslaat, dat er ook weer 

iemand is die dat wil terugdraaien. 

G: Maar gelukkig hij is een eenling voor zover ik weet. Hier in de omgeving zijn er geen mensen die dat terug willen 

draaien. Maar hij wel. 

I-1: Maar hij is de enige eigenlijk? 

G: Ja. 

I-1: En u hebt heel veel jeugdwerk gedaan, de scoutinggroep opgericht, en u bent daarna koster geweest. En u hebt 

twee kinderen grootgebracht. Kunt u iets over uw kinderen vertellen, meneer Van Buuren? 

G: Ja. Dat zegt elke ouder: het zijn een stel goede kinderen. 

I-1: Hahaha. Gelukkig maar. 

G: Nou, mijn zoon heeft wel een poos lopen draaien. Van: welke richting zal ik kiezen. Nou, uiteindelijk heeft hij de 

Technisch Uni gekozen in Delft. En ja, daar ging hij helemaal voor. 

I-1: Hij heeft een technische knobbel, net als zijn vader? 

G: Ja. Dat heeft hij heel goed volbracht. En hij heeft een hele goede baan nu gelukkig. En hij woont in Delft. 

I-1: En hij heeft al kinderen? 

G: Hij wil geen kinderen. Want hij vindt het niet verantwoord om in deze maatschappij kinderen groot te brengen. 

Ergens wel een mooie gedachte, maar ik vind het wel kort door de bocht. Maar goed, hij is volwassen, dus… 

I-1: Ja, u heeft er niet meer zoveel over te zeggen. 

G: Nee, maar we hoeven maar een kik te geven en hij staat binnen. Dus verder geen klachten. 

I-1: Dus u heeft goed contact met hem? 

G: Mijn dochter is een schat van een meid. Die is vanaf het begin dat ze van school kwam de verpleging in gegaan. En 

dat heeft ze tot twee jaar terug gedaan. Want toen gingen de jongens naar de middelbare school, en dan hebben ze 

ongeregelde tijden van weggaan en thuiskomen. In het begin was ze toch liever thuis, dus heeft ze het werk aan de 

kant geschoven. Maar als je haar diep in het hart kijkt, zou ze zo weer haar witte pak aantrekken. 

I-1: Misschien komt die tijd nog wel eens. 

G: Want ze heeft met plezier in het LUMC gewerkt. 

I-1: En zij woont in de buurt? 

G: Die woont in Alphen. 

I-1: Oh, die woont in Alphen. Dat vertelde u vorige keer. 

G: Ze heeft twee heerlijke jongens. Twee kleinzoons. De jongste, dat is helemaal een rakker. Die is goed bij de tijd. 

Die heeft een klas overgeslagen. En zijn oortjes die horen alles. 

I-1: Want die zeggen ook alles? 

G: Want twee jaar terug, toen zaten ze hier beiden te schaken, en ik zit met mijn vrouw te praten, en mijn vrouw die 

zegt: “Joop, je bent eigenwijs”. En die kleine duvel zei gelijk: “Allebei de opa’s zijn wel eens eigenwijs”. 
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I-1: Hahaha. Ja, leuk he? Zeker. U geniet van uw kleinzoons? 

G: Jazeker. Echt waar. 

I-1: En u had een aantal broers en zusters boven u en ook onder u. Zijn die allemaal nog in leven, meneer Van 

Buuren? 

G: Er zijn er nog vier in leven. Mijn jongste broer en mijn jongste zus, een broer onder mij, en een zus onder mijn 

broer. Dus er zijn nog twee zussen en twee broers. 

I-1: En alle zussen en broers boven u zijn allemaal al overleden? 

G: Ja. En ik ben nog de enige die nog compleet is. Dus met vrouw. 

I-1: Oh ja. Ook dat. 

G: Drie zijn al weduwen, weduwnaar. 

I-1: Dat is ook wat om mee te maken als je ouder wordt. 

G: Maar ik heb gelukkig nog een goed contact met de achterblijvers. 

I-1: Gelukkig. En bent u nu nog lid van een vereniging of wat dan ook? Of bent u beiden... 

G: Het enige wat ik nu nog zelf doe, is hobbyen of tekenen en maandagmiddag op de gym. 

I-1: En dat doet u hier in de buurt? 

G: In die school, Mytylschool, Mia? Is dat een Mytylschool? 

Mia: Nee, dat is geen Metylschool. Dat is een dagopvang. 

I-1: Oh, de dagopvang? Dus in Zuidwest? 

G: Naast Hoogvliet. Dat is zo’n drie kwartier gymmen. 

I-1: Dat is gymmen voor ouderen? 

G: Ja, maar dat is toch wel pittig hoor. 

I-1: Ja, dat zal, dat zal. Dat houdt u in beweging. 

I-2: [Meneer laat nu tekeningen zien.] 

G: In de Waldeck Pyrmontstraat werd een reünie gehouden voor de oude buurtbewoners. 

I-1: Of van het rooms-katholieke hofje? 

G: Ja. Van het hofje. Dat is in ‘86 geweest. En toen kwamen er zo’n 200 mensen in het Antonius Clubhuis op de Mare, 

die allemaal een binding hadden met het roomse hofje. 

I-1: Dat is leuk. 

G: En dit is het begin van de Waldeck Pyrmontstraat. 

I-2: Dit is de uitnodiging? 

G: Ja. 

I-2: Heeft u die tekening gemaakt? 

G: Dat is een foto van het Archief. 

I-1: En die is waar? 

G: Op het hoekje van de Herensingel/Waldeck Pyrmontstraat. Vroeger heette dat de Binnenlaan. 

I-1: Oh, dat weet ik niet meer. En dit was de uitnodiging? Wat leuk! 
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I-2: [Leest uitnodiging voor] Ter herinnering van de oud-bewoners van de Anna van Saksenstraat en de Waldeck 

Pyrmontstraat, 8 november 1986. 

I-1: Toen kwamen er 200 mensen die daar nog een binding mee hebben gehad? 

G: Ja, het waren allemaal grote gezinnen. De minste, die had toch bij elkaar zo’n acht kinderen. Dat was het 

geringste aantal. De rest zat daar boven. En het was precies dat stukje waar dat plantsoentje staat tussen de 

Waldeck Pyrmontstraat en de Anna van Saksenstraat. 

I-1: En zijn daar toen nog contacten uit voortgekomen? 

G: Er zijn wel heel wat huwelijken uit voortgekomen. 

I-1: Hahaha. Goede contacten dus. 

G: Ja, ik weet niet of ik het kan vertellen. Maar dat was in de Anna van Saksenstraat. Het was de gewoonte als het 

een kerkelijk feest was, dan werd er huis-aan-huis gevlagd. Een paarse wimpel voor de bisschop. Een geel/witte 

wimpel voor kerkelijk of pauselijk. Maar er woonde in de Anna van Saksenstraat iemand die niet gelovig was en een 

beetje een hekel had aan de papen. Want hij was een papenhater. Er woonden nog een paar mensen die niet 

katholiek waren. Maar die vlagden gewoon mee. Maar hij wilde nooit meevlaggen. Dat deed hij niet. En toen was het 

een keer…, toen kwam er een op het idee: die zal ik eens even pakken. Toen werd er een doos aan de banketbakker 

op de Herensingel gevraagd, een gebaksdoos met een naam en een adres erop, en die werd gevuld met 

paardevijgen. En we zitten daar in de Waldeck Pyrmontstraat en er komt een wildvreemde jongen aan van: “Joh, wil 

jij die even in die straat van dat en dat brengen? Want als ze ons zien dan is het niet leuk meer”. Maar die jongen 

wist niet wat het was of zo. Nou, hij zou die doos wel eventjes wegbrengen. Hij loopt naar de Anna van Saksenstraat 

en hij belt aan bij die mensen en geeft die doos en loopt gelukkig hard weg. Even later gaat die deur open en die 

kerel kijken naar alle kanten. En hij smijt die doos zo de straat op. Want er zaten paardevijgen in. En het was een 

doos van een banketbakker. 

I-1: Iedereen in het buurtje was roomskatholiek, begrijp ik? En u zegt dat als er een kerkelijk feest was, dan werd er 

gevlagd. Ik ken dat gebruik helemaal niet. Dan vlagden mensen? Bij wat voor dagen was dat bijvoorbeeld? 

G: Als er een priesterzoon gewijd werd. Zo heette dat. Dus als een jongen uit de straat tot priester gewijd werd. Dan 

werd hij afgehaald en thuisgebracht. En dan ging de vlag uit. Want dan deed hij zijn eerste mis in de Josephkerk. En 

als er iemand uit de missie op verlof kwam, dan ging ook de vlag uit. Er waren ook verschillende nonnen in dat 

straatje. Nou, als die dan geprofest werd, dus de grote gelofte deed en non werd, dan ging ook de vlag uit. 

I-1: Dat noemt u de kerkelijke feestdagen. 

G: Dat was een gewoonte geworden. Daar maakten wij geen punt van. Dat hoorde gewoon zo. 

I-1: Dus u zegt: dan kwam er een andere wimpel aan naarmate het priestelijk of pauselijk was, als ik het zo mag 

zeggen? 

G: Pauselijk, als er dus een verjaardag van een paus gevierd werd. 

I-1: Dan werd er ook een vlag uitgehangen? 

G: Of als er een paus gekozen werd, dan hing er geel/wit. En als er een nieuwe bisschop van het bisdom gekozen 

werd of overleden, dan ging de paarse wimpel erop. 
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I-1: En dat gold voor het hele buurtje, behalve voor die meneer uit de Anna van Saksenstraat, en werd die daar een 

beetje… hoe moet ik dat nou zeggen? Hij werd niet gediscrimineerd? 

G: Nee, als hij wat anders was, dan was hij er gewoon altijd bij. Wat dan ook. En we spraken ook altijd met hem. En 

zijn kinderen speelden ook. 

I-1: Oh, dat wel? 

G: Ja. Dat was helemaal geen punt. Maar alleen omdat hij openlijk zei: “Die paapse gewoonten, daar doe ik niet aan 

mee”. Toen dachten wij als opgeschoten jongens: we zullen je effen pakken. 

I-1: En wat vonden uw ouders daarvan? Of die kwamen dat niet te weten? 

G: Nou, die kwamen het achteraf wel te weten. Toen kreeg je wel een schrobbering natuurlijk, want dat paste niet. 

I-1: Ze moesten er niet stilletjes om lachen? 

G: Nee. 

I-1: Nee, het paste niet. In uw gezin is niemand priester of non geworden? 

G: Ik heb wel een zus gehad die acht jaar in het klooster gezeten heeft. Op de Hooigracht als verpleegkundige in het 

St. Elisabethziekenhuis. Die heeft eerst als werkmeisje daar gelopen en toen ging ze het klooster in. En toen heeft ze 

zes jaar op de Hooigracht gelopen. En ze heeft twee jaar in Dongen in een verzorgingshuis gezeten als non. En ja, op 

een gegeven moment, het was geen type voor een klooster. Ze was veel te vrolijk en veel te lacherig. Ze hield ook 

wel van een grapje. Dan moet je niet in kloosters komen. En ik kan me nog heel goed herinneren dat we een keer op 

visite waren, een broer van mij en mijn persoontje, in Dongen. En het was een hele kleine kloostergemeenschap, ik 

denk dat er twaalf nonnen zaten, en toen zei moeder-overste een keer van: “Joop, neem Plonie mee, want het is 

geen type voor een klooster. Ze is veel te vrolijk en te levenslustig”. [Apolonia Jozefina, geb. maart 1926] 

I-1: Dat zei uw moeder? 

G: Ja. 

I-1: Terwijl het een eer voor uw ouders was, dat er een kind in het klooster was terechtgekomen. 

G: En ik zei: “Dat kan ik niet doen, want ze heeft het hier naar haar zin”. Nou, een halve week later kregen we toch 

een telefoontje van: “Jullie kunnen Plonie komen halen, want ze gaat er toch uit. Want ze ziet nu zelf ook in dat ze 

geen kloostertype is”. Ja, die moeder-overste had het heel gauw in de gaten. 

I-1: En uw eigen moeder ook? 

G: Ja, wij hebben ook altijd geroepen: het is geen type voor een klooster. Want thuis, ze was altijd even vrolijk en 

levenslustig. En had er altijd zin in. En in het klooster is het altijd: mond dicht. Ja, nu is dat ook anders. En in de 

Waldeck Pyrmontstraat woonden wij schuin tegenover een bisschop. Want de familie Buis, die hadden een zoon, en 

die was priester geworden. En die ging naar de missie in Nieuw-Guinea. En toen kwam die op een gegeven moment 

met verlof. En toen werd die benoemd tot bisschop. En die werd in principe vanuit zijn huis naar de Josephkerk 

gebracht met paard en rijtuig. [Mgr. Jacob Buis was al sinds 1947 Apostolisch Prefect en werd in 1952 benoemd tot 

bisschop van Jesselton, Brits Noord-Borneo, en op 1 mei 1952 in de St. Joseph gewijd. Zijn ouders, later zussen, later 

zus, woonde Waldeck Pyrmontstraat 31] 

I-1: Dat gebeurde met paard en rijtuig? 

G: Ja, en een hele straat erachteraan natuurlijk. En toen werd hij in de Josephkerk tot bisschop gewijd. 
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I-1: Dat was een heel bijzonder moment natuurlijk? 

G: Maar die man was ook zo behoudend. Ontzettend. Want hij was een keer op bezoek bij ons. 

I-1: Toen woonde u nog thuis? 

G: Ja. En mijn vader en moeder leefden nog. En toen hadden wij monseigneur Bekkers, die eens in de week voor de 

televisie sprak. Toen zat hij zo te kijken van: man, man, als je toch eens wist wat je vertelde, dan zou je wel je mond 

houden. Want toen was hij het er niet mee eens. Nou, mijn vader zat in tweestrijd van: wat moet ik nou doen? Moet 

ik hem nou gelijk geven? Of moet ik nou er tegenin gaan? Nou, gelukkig, mijn vader zweeg. Hij zei: “Nou, ik stap op, 

want daar kan ik niet tegen”. Nou, hij ging de deur uit en ging aan de overkant zijn eigen huis binnen. Maar die man 

was zo behoudend. En toen hij dus terugkwam van emeritaat toen is tie naar Engeland gegaan. Want hij was van de 

orde van Mill Hill. Dat is Engels. En daar is hij dan gebleven. Want hij wilde niet meer naar het afvallige Nederland 

terugkomen. 

I-1: Want daar was het allemaal veel progressiever dan in Engeland? 

G: Ja. 

I-1: Want dat hele rijke roomse leven… 

G: Dat bestaat niet meer. 

I-1: Dat bestaat niet meer, maar dat heeft u wel allemaal meegemaakt. 

G: Oh, ik heb er geen spijt van. Echt niet. Maar soms vind ik het wel eens jammer dat er zo’n grote terugval is. Want 

nu ook: de ene zondag is het de Antoniuskerk, dus om half tien, nou, dat is voor mij veel te vroeg. Zeker ‘s winters. 

Of ik moet helemaal naar M&M aan de Haagse Schouw. En dat is ook om half tien. Dat is nog veel verder weg. Dus je 

komt haast niet meer in de kerk. Als het goed weer is, dan pak ik de scootmobiel en dan gaan we naar Voorschoten. 

Daar is het om elf uur. 

I-1: Dat is hier niet zo ver vandaan. Want u verplaatst zich in een scootmobiel? 

G: Ja. 

I-1: Waarom is dat? 

G: Nou, hij is van mijn vrouw, maar ik vind het makkelijk om te gebruiken, want ik heb geen auto. 

I-1: Hahaha. 

Mia: Zeg nou eerlijk, Joop, dat het niet meer verantwoord was om op de fiets te gaan. 

G: Nou, het lopen gaat wel een stuk moeilijker. Ik loop nog wel naar het plein of naar de Vijf Meihal. Maar het is me 

te ver allemaal. 

Mia: En je bent te gauw moe. 

I-1: Te gauw moe. Ja, ja. Bent u verder nog redelijk gezond? 

G: Ja hoor. Als het zo doorgaat, heb ik het eeuwige leven. 

I-1: Hahaha. En u bent ook nog redelijk gezond, mevrouw? 

Mia: Ja hoor. [mevrouw vertelt over haar gezondheidsituatie] 

I-1: Gelukkig. Het is een lang leven waar u veel over vertelt. Maar misschien zijn er dingen waarvan u zegt: die wil ik 

ook nog kwijt en daar is niet naar gevraagd, meneer Van Buuren? 

G: Nee, ik zou het niet weten. 
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I-1: U zegt, alles is wel zo’n beetje aan de orde gekomen? 

G: Ja hoor. 

I-1: En u hebt goed kunnen vertellen over hoe de omgangsvormen tussen heren en knechten, zal ik maar zeggen, 

hoe die zo anders waren. 

G: Dat is heel goed verwoord. 

I-1: Dat je zo je ontslag kon krijgen zonder dat er gevraagd werd: wat speelt er, en u hebt goed kunnen vertellen over 

de kerk vroeger en hoe uw rol daarin gespeeld hebt in het vrijwilligerswerk en ook als koster? Want was dat betaald 

als koster? 

G: Nee. Vrijwilligerswerk. 

Mia: Vroeger was koster wel betaald werk. 

G: Ja, ja. Toen waren ze de hele dag in de weer, want in de Josephkerk had je doordeweeks om zeven, half acht en 

negen uur. 

I-1: Dienst? 

G: En dan ’s vonds nog een keer in het lof. 

I-1: Oh, echt waar? Vier keer op een dag? En die zat dan vol of redelijk vol? 

G: Nou redelijk. Doordeweeks niet. De meeste mensen moesten dan werken. Alleen om negen uur, de luibakkenmis, 

zoals wij dat dan noemden. 

I-1: De luibakkenmis? 

G: Die was dan voor de gepensioneerden. Die gingen om negen uur naar de kerk. En het werkvolk… 

I-1: De luibakkenmis? En die noemde u dan zo? 

G: En die was ‘s zondags om kwart voor twaalf. De luibakken. En negen van de tien keer zaten ze dan te slapen in de 

kerk. En ik kan me nog heel goed herinneren dat een pastoor, pastoor Van Kleef, het was zo’n kerel, die was echt 

voor de vernieuwing. Die hield een keer een preek en toen zag hij dat een paar op de achterbank ook zo lagen, en 

die gaf met zijn hand een klap op de kansel, jongens, en toen zei die: “Zijn we allemaal wakker, dan kan ik verder”. 

Dat was echt pastoor Van Kleef. [J.A. van Kleef, 1899-1983, was pastoor van de St. Joseph van 8-5-1953 tot 15-6-

1968] 

I-1: Hebt u ook nog wel eens in een kerkkoor gezongen of zo? 

G: Ja. Het is dat je het aankaart. [hij zoekt weer in zijn map] 

I-1: U hebt er zelfs een diploma voor gekregen. Dat je trouw zanger was aan het St. Odokoor. [St. Odo-koorknapen, 

vanaf 1937 o.l.v. kapelaan E.A.M. Paap, vanaf 1945 Verburg] 

G: Dat was het jongenskoor. En daarna ben ik een jaar in het herenkoor geweest. 

I-2: Dat was in 1942. 

I-1: En toen bent u ook nog in het herenkoor geweest? 

G: En ik kan me nog heel goed herinneren. We hadden een kapelaan. Dat was echt een musicus. Die kon orgel spelen 

en piano. Alleen zingen kon die niet. En toen hebben we het Hallelujah van Händel gezongen en ingestudeerd. Nou, 

daar hebben we maanden over gedaan. En toen op Goede Vrijdag hadden we generale repetitie. Dat gebeurde wel 

eens meer. Maar dit keer mochten we totaal niet zeggen dat we het Hallelujah van Händel zouden zingen. Het 
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mocht niet, want het moest een verrassing blijven. Maar ja, vrijdagsavonds, normaal zag je dan nooit iemand in de 

kerk. En wij stonden dan op het oksaal bovenaan en we kijken over de balustrade heen. Nou, die kerk was bomvol 

voor de repetitie. Nou, toen werd het Hallelujah van Händel gezongen en orgel gespeeld en het was afgelopen, ach, 

klappen jongens. Toen met paasmorgen, nou, om tien uur was de hoogmis, een gezongen hoogmis, en met 

feestelijkheden zong het jongenskoor ook altijd, dus die dag ook een bomvolle kerk alleen voor het Hallelujah van 

Händel. En ‘s avonds in het lof ook weer. Dat is ons jarenlang bijgebleven, dat we met Pasen met het Hallelujah een 

volle kerk hadden. 

I-1: Dat was eervol toch? Dat je denkt: we hebben iets goed neergezet eigenlijk. 

G: Ja. 

I-1: Leuk om te horen. 

G: Nou, dat bestaat allemaal niet meer. 

I-1: Nee, dat is verleden tijd. 

G: De koren zijn tegenwoordig allemaal gemengd. Dan heb ik daar geen bezwaar tegen. Maar ik kwam veertien 

dagen geleden in de Antoniuskerk en dan zong het koor. Nou, voorheen waren het tachtig mensen. Nu waren het er 

dertig. Die moeten dan een dienst verzorgen met zang. Er gaat alleen maar af, er komt niets meer bij, want jongelui 

zitten niet meer in de kerk. 

I-1: Nee, het is een andere wereld geworden dan waarin je groot geworden bent. Ja, zeker. 

[Tegen I-2]: Zou jij nog dingen willen vragen waarvan je zegt: die vragen had ik graag nog een keer gesteld? 

I-2: Nee. De datum hebben we nog niet genoemd. Het is vandaag 23 oktober 2019. 

 
 
 
Zie foto’s op volgende pagina’s.  
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Anna Paulownastraat jaren ‘70 

 

 

 

Heilig Hartschool voor jongens – Lusthoflaan 
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Bombardement Haverzaklaan en Stationsweg 11 dec 1944 – foto Balt Jansen 
 

 
 
Na het bombardement – foto Balt Jansen 
 
 
Zie voor een verslag van deze dag verteld door Balt Jansen 
in het Leidsch Dagblad, 1984, 15 december 1984, pagina 3.  

https://leiden.courant.nu/issue/LD/1984-12-15/edition/0/page/3?query=
https://leiden.courant.nu/issue/LD/1984-12-15/edition/0/page/3?query=
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Luchtfoto MEOB Oegstgeest naar het noorden gezien. 
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MEOB Het houten wapenschild 

    

MEOB Ingang hek 
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Luchtfoto MEOB Oegstgeest naar het zuiden gezien. 

 


